T&ataranar
216
Teron
bloomed, after the false showers poured by the cloud!" (Nai\99:8).
Terataran&'r - Pulavar (A poet)
Author of Kurantokai (195), the poet's name is yet to be explained. The emaciated heroine's anguish at the separation from the hero, even after the advent of the proper season for his return, is finely portrayed by the poet.
Terar - Terai utaiyavan (Persons with chariots) A few went In swift chariots from Maturai to Tirupparankunram (Pan. 19: 13).
- Terai Utaiyavan (Person with a chariot)
The hero would tie up the clappers of the bells of his chariot, lest their sound should frighten the bees in the grove (Akam.4:12).
Teran - Terai utaiyan (Person with a chariot) Lord Murukan has a chariot which excites the curiosity of others with its excellance (Pari.18: 14). The fame of Maturai will endure eternally like Potiyii hill belonging to Pantiyarrwith his chariot with fish-flag fluttermg from it (Pari.TL8:3).
Terinar - Terai utaiyavar (Persons with chariots) Poet Maturai Kumaranar declared to Golan Kurappallit tunciya Peruntirumavalavan, that they would not care for disrespectful persons without culture, even if they were kings with chariots (Puram.l97:l-8). Men and women went to the watersports in the river Vaikai, with coloured chariots made of pith (Pari.6;35).
Terunar - Telikiiiravar    (Discerning persons) It was difficult even for discerning persons to decide whether the men and women coming to
Vaikai river became more beautiful because of the river, or whether the river's beauty was enhanced by their presence (Pari.22:32-34),
Terai - Tavalai    (Toad/ frog)
The frogs with open mouth croaked from every hollow pit filled with rain-water (Akam. 154:2; 301:19; Aink.453:l). The croaking of the frogs in the pool, resembled the sound of the instrument called tattai beaten to chase parrots away from the field (Kuru. 193:2). Toads unable to bear the summer's .heat hid themselves under the sand (Nar.347:10). The heroine unable to bear the pangs of separation appealed to the Sun to reveal the whereabouts of her husband: 110 Sun! If your image appears in the water, like the moon in the sky, see that you are not swallowed by the frogs in the pond as their prey" (Kali. 147:32).
Teraivaykkinkini - Tavalaiyin vdyaippdnra catankai enra ani (The ankle-ring of a child's feet shaped like frog's mouth) The tinkling ankle-rings upon the children's legs, with tiny bells shaped like frog's ^outh,soundcd as they moved (kali.86:9).
Teror    -    Terinai   utaiyor   (Person    possessing chariots)
The hero rode on a chariot to which was harnessed a bright-maned horse (Nar.l35:9).
Teron    -    Terinai   utaiyon   (Person    possessing chariot)
The maid said to the minstrel-companion: "My lady, after her recent parturition will not be fit company for your master; therefore, take your lord with a chariot, to his paramour" (Nar.380:6).a king also credited him with having defeated him. Poet Vatamavannakkan Penincattanar has eulogised this valiant hero in his poem in Puram(125).
